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ABTOpedepar

JlanHas paboTa nocBAlEHA CTHIMCTHYECKOMY MCCIE0BaAHHIO
JIMHTBOKYJILTYPEMBI METOJAMH ONMMCAHUA W MHTEPIpETaIMH.

AKTyaJibHOCTH H30paHHOH TeMbl HccjenoBanusi. B Haie
BpeMs PE3KO pacTeT TEeHJIEHUHS TinodaliM3alMu W yKpenisercs
JAHANOT MEKAY KyJIbTypaMH M HUBHIM3ALUAMH. «S3BIK — 93TO
NyTEBOAHTENb, NpHOOpeTaOMHA BCce OO0NBIIYH 3HAYMMOCTH B
Ka4e€CTBE PYKOBOJAIIEIO Havasna B HAyYHOM H3YYEHHH KYJIBTYPbI».
(Cenup, 1993: 261) Takum oOpa3oM, HaMOHAJNbHAas KYJIbTypa
cTajla OJHHUM M3 IJIABHBIX O0OBLEKTOB HCCIIEIOBAHHUS CETrOAHSAIIHEH
NUHTBUCTHKH, U TaKHE BONPOCH, KaK 4TO TAKOE CYHIECTBO
HAlMOHAJILHOH KyJIBTYpPbl, H KaK OHa MpOABISETCH M JAeHCTBYeT
B pPEUEBOH KOMMYHHKalUHH, npuobpenu BecbMa aKTyalbHOE
3HAYEHHME.

CTuaucTuka ABIAETCS OJHOM M3 OTpacieil JIHHTBUCTKH,
M3ydarmlilas TO, KaK JJOCTUTHYTb HAealbHOro 3ddexra
KOMMYHHKALIHH 4€pe3 A3bIKOBbIE CPEACTBA, M03TOMY HEOOX0AHMOCTh

CTHJIUCTUUECKMX HMCCIEN0BAHUN IS B3aMMOIIOHMMAaHUS Hapoao0B,
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BEXUHRANERFHRR:. HSS5ER

AMAanora HAMOHANBHBIX KYJNbTYp cTajla o0menpu3HaAHHBIM
tdbaktom. C pa3BUTHEM COBpPEMEHHOH NUHTBHCTHKH, BOMpPOC
B3aMMOOTHOUICHHA CTHUJIMCTHKH C KYIbTYpOH BBI3BIBaE€T GONBMION
HHTepec y yueHbX. CTHAIMCTHKA MOCTaBUiIa BO riaBy yria
CHCTEMaTHYeCKOE MCCIEJ0BAaHME KaK M Ha fA3BIKOBOM YpPOBHE,
TaKk ¥ Ha pe4eBoM ypoBHe. U B TOM uucie, U3y4eHHE SA3BIKOBBIX
eauHull — 0a3a JanpHElero HayuHoro uccneaoBauus. [Tostomy,
A3BIKOBBIC €IMHMIILI C HALMOHAIBHO-KYIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM,
U3 KOTOPBIX pPacKpBIBACTCA CYIHIECTBO HALUMOHAIbHOW KYJIbTYpHI,
cTanu 000CHOBAaHHOH M aKTyalbHOW TEMOM CTHIUCTHKH.

Hcxons u3 Toro, 4ro moka B CTHJIMCTHKE HET TEPMHHA,
ONPEAEIAIOUETO A3bIKOBBIC €AMHHLIBI C HALIMOHAIBHO—KYJIBTYPHBIM
KOMIOHEHTOM, Mbl BBEJH M3 JIMHTBOKYJBTYPOJIOTrHH TEPMHH
«JIHHTBOKYIbTYpeMa» (manee HaswiBaeMuiil JIK), kotopas Obina
BIEpBLIE BBeJecHA B HayuHyw npakTuky B. B. BopoGwersim. C
TOYKH 3PEHHMA JTUHTBOKYyabTyposoruu, JIK, xak xkomnnekcHas
MEXYpPOBHEBAs €IMHHUIA, MpeAcTaBIseT cOO0H AMANEKTHUYECKOE
€AMHCTBO JTHHIBHCTHYECKOTO M 3KCTPAJUMHIBUHCTHUECKOTO
(MOHATHIHOTO MIHM NMpeAMETHOro) coaepxanui. (Bopobres, 1997:
44-45) Ee u3y4aroT ¢ 1€IbI0 TOr0, 4TOOBI ONMHMCATh U PACTOIKOBATh
B3aUMOCBA3H W B3aUMOOTHOIIEHHUS A3bIKa M YEIOBEKA.

[Tocne Toro, kak B Hawane 20-oro Beka chopmupoBaiach
COBpPEMEHHAs CTUIMCTHKA KaK OTPacib A3bIKO3HAHHA, OHA Cleiana
MHOTO€ B PACKpPBITHHM CYTH si3blKa M 3aKOHOMEPHOCTEH €ro

yHOTpC6J'l€HHﬂ B pCuH. Ho Takue BONPOCHI, KaK HalLHWOHAJbHas
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ABTopedepar

KyJIbTypa COOTHOCHTCH C S3bIKOBBIMHM CPEACTBAMH, H KaK OHa
JedcTByeT HAa MX ynorpebinenue, moka Ha HUX obpamaroT
HeqocTaToyHOe BHUMaHue. B konue 20-oro Beka ¢ mepexoaom
mapagurMbl JJUHIBUCTHKH OT «MMMAaHEHTHON», CTPYKTYPHOH K
AHTPOINOJIOrHYeCKOH, CTHIMCTHKA CTana coderarb ¢ Quiocoduei
Ha Oojiee BBICOKOM YPOBHE, YTO CYUIECTBEHHO pacIIUpsET
NMana30H MCCIEJ0BaHHA CTHJIMCTHKM M TMO3BOJAET €H HOCHUTH
HOBBIif M WHTEpPNpETALHOHHBIH XapakTep. B HacTosmee Bpewms,
CTHJIMCTHKA CTaJla TAKOW OTPaACiblo JIMHIBUCTHKH, KOTOpAsk BEIET
BCECTOPOHHEE HMCCJeA0BaHMEe Ha OOOMX S3BIKOBOM M PEYEBOM
YPOBHSAX METO/IaMH ONHUCAHUA U HHTEPIPETALNH.

W3 BhImIeCKa3aHHOTO BLITEKAET, YUTO CUCTEMATUYECKOE
paccmotpenue JIK ¢ Touku 3peHHss CTHIMCTUKH SBISETCA HYKHOM
W aKTyaJbHOW TEMOW I CEerofiHsmHeHd cTUIUcTUKU. [loatomy
B XO[€ JMCCEPTAlHOHHOTO HMCCIIE/IOBAHMS, ONMHUPAsCh Ha TEOPHUH
COBPEMEHHON M HOBOW CTHUIMCTHKH, JIMHIBOKYJIBTYPOIOrHH, aBTOP
cTapaeTcs CO34aTh MOAEIb KOMIJIEKCHOTO CTUIUCTUYECKOTO
uccnenosanus JIK.

Hayunas HoBH3HA paboThl 3aKIIOYAaETCsA B TOM, 4TO BIIEPBHIC
paccMOTpeHa aKTyaJbHOCTh CTHAMCTHYECKoro uccienopanus JIK,
BIEpBbIE JaHO cucTeMatHueckoe tonkoanue JIK ¢ Ttouku 3penus
CTHJIIMCTHKH; M BHEepBbie¢ pa3dpaboTaHa MoAedb WHTEpPHpETALHH
CTHIIMCTHYECKUX BBICKAa3bIBAHWM, KOTOpas MCHOJL30BAHA AJA
UHTEPTPETALUH peue—KYIbTYPEMBI.

Teopernueckass 3HAYAMOCTH HacTosAlEH paboTbl COCTOUT
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BEXLREMNEHFIHR: HESERE

B TOM, 9YTO YTOYHEHbl HEOOXOAMMOCTh M AKTYallbHOCTb
CTHJIHUCTHYECKOTO HccnenoBanusa JIK; npoaHanu3upoBaHb
pasuuuel Mexay JIK U ApyrumMu AMHrBOKYIbTYPOJIOTHYECKH
3HAYMMBIMH €JMHHIAMH; 00001EHbl IIaBHbIE TEOPUH HOBOWH
CTUJIMCTHKH; co3aHa mojaens usydyeHus JIK meropamu onucaHus
M HMHTEPIpPETAlUHU; U MOJIOKECHUS AAHHOH paboTsl yrnyOonswT H
pacuupsaoT nosumanue JIK Kak CTHIMCTHYECKHE PECYPCHI.

IIpakTHYeckas 3HAYHMOCTb WCCIENOBAHHUA 3aKJIIOYAETCH
B TOM, YTO pe3yJbTaThl JaHHOH paboThl MOI'YT ObITH MPUMEHEHBI
HE TOJIKO Ha NpPaKTHKe MpernojaBaHUs PYCCKOIO fA3bIKa, HO M
MOTyT ObITh HCIIOJIb30BaHBI IIPH COCTaBJICHUM Y4YeOHBIX MOCOOHI
M METOJMYECKUX PEeKOMEHJANHil, a TakXe IPH BBHINIOJIHEHUH
JPYruX Hay4HbIX paboT, CBSI3aHHBIX C TEMaMH CTHJIUCTHKH HJHU
JMHTBOKYJILTYPOJIOTHH METOJAMHM ONHMCAHUSA M MHTEPIPETALUH.

Teopernueckyro 0CHOBY pabOThI COCTABISIIOT OOIIETMHTBUCTHYECKHE,
CTHJIMCTHYECKHE, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE, JTHHTBO(HIOCODCKHE,
KYJIbTYPOJIOTHYECKHE U CEMHOTHYECKHE TEOPHH.

Marepuanom uccileJOBaHUS MOCIYXKHUIHN KIacCHYECKUE
MPOMU3BEJCHUs KHTANCKMX M PYCCKHX MUcaTeled U UX MepeBOJIbI;
pasHble clnoBapu Kak «kpwuiaresie cioBa» (H. C. Amykun, M.
I Amyxuna, 1987) u IMHTBOKYIbTYpPOJOTHYECKHH CIOBaph
pycckoro si3pika (Xyan Cyxya, Jlio I'yanuxyns, 2005); u Takxke
UCHOJIB3YIOTCS MaTepHalbl, B3SAThIE M3 PYCCKHX M KHUTAHCKHX
ra3eT M KypHaJoOB, Hal[MOHAJIBHOIO KOpIlyCa PYCCKOro f3bIKa H

HHTEpHeTa.
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Astopedepar

MeToabl HccaenoBaHus. B Hacrose#d paboTe HamiIu
CBOE TPUMEHEHHE ONKMCATEIbHO-AHAIUTHYECKHH METOMd, METOJ
MHTEPIPETALUN, CHHXPOHHYECKUH U JUAXPOHHYECKUI TTOIXO0IBI.

CrpykTrypa pabothl. [lucceprauus COCTOMT M3 BBENEHM,
4eThIPEX IJIaB, 3aKoYeHHd U 6ubnuorpaduyeckoro cnucka.

Bo BBeaeHHH O0OCHOBBIBaeTCA BHIOOP TE€Mbl MCCIEN0BAaHHUS,
€¢ aKTyalbHOCTb; ONPEAENAOTCS LEab M 3a]a4yd HCCIEeI0BaHUSA,
OTMHCBHIBAOTCA METOAbl M INPHEMBl aHAJIM3a; YKAa3bIBAKTCA
Marepuansl paboThl ¥ OCHOBA TEOPHH; BBIIBHIAETCS Hay4YHas
HOBU3HA, MPAKTHYECKas U TEOPETUYECKass 3HAYMMOCTh; IIPUBOISATCH
CBEJICHHA O CTPYKTYpe paboTBL.

TlepBas raaBa aucceprauuu «llonoxenue uccienoBanus u
TEOpeTHYECKas OCHOBA» IOCBsAIIEHA pa3paboTke o0OwmeH Mopenu
CTHAHCTHYCCKOTO MCCIEJNOBAHUS METOJAaMH ONMCAHUA H
uHTeprnpeTauuy. [103HAKOMUBIIMCHL € HMCTOPHEH CTUIIMCTUYECKOIO
MCCOEeJNOBAHUSA HANMOHAIBHOH KYINbTYPbl, Mbl BBEJIU H3
JUHTBOKYIbTYpOJoruu TepmuH JIK, coueranu Teopru COBpeMEHHON
M HOBOM CTHJMCTHUKHM JJs CO3JaHUS CUCTEMATHYECKOTO
McclesoBaHusi; U o0ocHOBaNM (PUIOCO(CKHE H TEOpEeTHYECKHE
OCHOBAHHS MCCIIEIOBAHHUS.

Bropas riaBa paborel «Onucanue n murepnperanus JIK na
A3BIKOBOM YPOBHE» MOCBSIIEHA YCTAHOBICHHIO MOP(OIOrHYECKOH,
ceManTHyeckol cuctemsl JIK, paccMoTpeHHIO ee XapaKTEpUCTHKH,
M CO3JaHUI0 HAILMOHAJIBHO OPHUEHTHPOBAHHOIO CHHOHUMHYECKOTO

pana.



BEXUREUNERENAR: RES5ER

Tperbsa ramaBa nHactosued padorsl «Onucanne JIK
Ha peuyeBOM YpPOBHE» NOCBsleHa onucaHuw toro, kak JIK
MPOSIBIIIETCS Ha peyeBOM ypoBHe. MbI CYUTaeM, 4TO CYLIECTBYIOT
W peryisipHoe, u Heperyisapuoe ucnons3oBanue JIK. Korma ona
peryiasipHO HCIOJIb30BaHA, TO BHIITOJHAET KOMMYHUKATHBHYIO
GYHKIHIO, KOTHUTHBHYI (QYHKUHIO, QYHKUHIO KyIbTYpHO#H
MACHTHUKALHMU, QYHKIHIO PACNPOCTPAHEHHUA KYIBTYpHI,
IMOLHMOHAIbHO-IKCNPECCHBHYO (YHKIHIO, NEPCYa3UBHYIO
GyHkuHIO ¥ QYHKIHIO 3aMeHbl. A KOr/la OHAa HEperyjispHO
MCTOJIb30BaHa, TO BHIMOJIHAET HE TOJbKO BblIIeCKa3zaHHbIE
(GYHKIMH, HO U QYHKIHIO CTUMYJIMPOBAHUS Pa3BUTHUS S3bIKA.

Yerepras raasa paborsel «Murtepnperauns JIK na
peueBOM YPOBHE: MOPOXKJAEHUE W BOCMPHATHE» NOCBALICHA
CHCTEMAaTHYEeCKOW WMHTEepHnpeTauuH TOLO, MOYEeMY H Kak pede—
KyJIbTYypeMa BBIMIOJIHAET CKa3aHHBIE B TPeTheH ri1aBe (QYHKIHH.
Monens HHTEpNpeTalWH HCXOAUT OT HOBOH CTHIIMCTHKH.

B 3ak/1104eHHH K IUCCEpPTALMKU TO/IBEAEHBl HTOTH HCCIeJOBaHUS
¥ HaME4YE€Hbl HaNpaBI€HUS MOCIEAYIOIIEro H3y4eHHs MOCTaBIECHHbIX

B pabote npobneM.

KawueBble ¢j10Ba: JIHHTBOKYJIbTYypEMa; pedye-KylbTypema,

CTHIIUCTHKA, OITMCAaHHUE, HHTCPpHpETAalusa
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Abstract

At the meantime, driven by globalization, the research
transcending languages, hationalities and cultures takes on
momentum and it becomes a trend to seek commons while leaving
aside differences. As to linguistics, the research on the essence
of national culture, its embodiment and role in communications
carries realistic significance. Rhetorics is a branch of linguistics
focusing on the pursuit of maximum communication effect in the
employment of language and a systematic study integrating the
langue and parole researches. As a matter of fact, the research on
langue, literally, rhetoric resources has laid the basis for the study
of parole. Langue units endowed with national cultural meanings
are the concentrated embodiment of the essence of national
culture. In no doubt, a systematic study of them from the rhetoric
angle is a basic and realistic subject for the rhetoric—cultural
research.

Linguistics culturology is a branch focusing on the interrelations

between linguistics and culture. It takes anthropocentrism as the
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BEXBANERFHR: HESER

starting point and entitled linguistic units endowed with national
cultural meanings with “lingual-cultural meaningful elements”,
focusing on the material and spiritual cultures contained. In this
paper, a comparison has been made on the terms of lingual-
cultural meaningful units and selected lingual-cultural units raised
by B. B. Bopo6séB as the object of research.

Incorporating the theoretical achievements of modern rhetoric
and new rhetoric theories, a rhetoric framework has been set up for
the study of lingual-cultural units in this paper. This framework
integrates the study of langue and parole by means of description
and explanation, extending the rhetoric—cultural studies and
complementing the linguistic culturology studies.

The paper consists of four parts, namely, introduction, main
body. conclusion and bibliography.

In the introduction, the realistic significance of the research
is addressed; the research subject, content, purpose, method and
corpus sources are made clear; the structural layout of the paper is
defined and the theoretical and realistic significance is analyzed.

The main body of the paper consists of four chapters. In
Chapter One “the Theoretical Basis for the Study of Linguistic-
Cultural Units”, a retrospective study is made on the history
of rhetoric studies of the national cultural units in language;
the research value of linguistic—cultural units is assessed;
terminologies related to linguistic—cultural units are analyzed and

linguistic—cultural units is chosen as the research object; concepts
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Abstract

and research orientations of the new rhetoric theory are analyzed;
the philosophical feasibility of studying linguistic-cultural units
based on the study of new rhetoric theory is assessed; and the
framework of the rhetoric study of the linguistic—cultural units is
defined.

In Chapter Two “Study of Linguistic—cultural Units at the
Langue Level: Description and Explanation”, the description and
explanation framework is established for the study on linguistic-
cultural units at the langue level. Drawing on the achievements of
linguistic culturology and symbolics, the morphological system of
linguistic—cultural units is defined as the complete chain spanning
from morpheme to super-syntax units; the semantic system of
linguistic—cultural units is established drawing on the theories
of cultural semantics and rhetoric; the referential significance of
linguo—cultural field on rhetoric studies is explored and national
cultural synonym series are constituted; characteristics of
linguistic—cultural units are analyzed as rhetoric resources.

In Chapter Three “Description of Linguistic—Cultural Units at
the Level of Parole”, parole-cultural unit is defined; the specific
use of linguistic—cultural units can be divided into two categories,
the conventional use and the unconventional use; analysis is made
on the rhetoric functions in the conventional use of linguistic—
cultural units, and systematic description is made on the linguistic
means, generation mode and the functions of linguistic—cultural

units.
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BEXABMNERHETRR. AE5ER

In Chapter Four “Explanation of the linguistic-cultural
units at the Parole Level: Generation and Comprehension”,
the explanation mechanism is divided into six levels, namely,
cognition, personalization, aesthetics, psychology, culture, and
taste of times; explanation of the generation and comprehension of
linguistic—cultural units is made from the six levels. It concludes
in the paper that the six mechanisms are not independent from
each other, and they interact with each other and have checking
effect on the generation and comprehension of the linguistic—
cultural units. Among them, the cognitive, aesthetic, psychological
mechanisms guarantee the realization of the maximum effect
intended by the speaker from “possibility” to “reality”, while
mechanisms of personality, culture, and taste of times show the
uncertainty of the rhetoric reception, namely, openness, nationality
and personality. It is just because of the joint effects in the
generation and comprehension of linguistic—cultural units, the
rhetoric effects and functions can be produced and realized.

The conclusion summarizes the main viewpoints and
examined the research prospects.

In the bibliography, credit is giving to all the literatures
referred in the process of paper writing.

The paper comes to a conclusion: the theoretical significance
in establishing the rhetoric framework of linguistic-cultural
units study (Description and Explanation) is that it is not only

a new endeavor for rhetoric studies but also a complementary
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